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1. 서론 및 목적

중남미에 진출하는 한국기업들이 많아짐에 따라 오늘날 스페인어 사용 가능한 인력에 관

한 수요가 증가하고 있다.실제로 강의한 학생들의 상당수가 멕시코,온두라스,과테말라 등

*이 논문은 2010년도 전북대학교 연구기반 조성비 지원에 의하여 연구되었음.

**본 논문이 완성될 수 있도록 많은 조언을 해주신 심사위원님들께 깊은 감사를 드립니다.
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중남미에 현지 취업되어 일하고 있는 실정이다.따라서 강의실에서 스페인어 문법을 강의함

에 있어서 본토 스페인어만을 다룬다는 것은 실용적인 측면에서 다소 문제가 되고 있다.실

제로 중남미에서 사용되고 있는 스페인어를 본토에서 사용되는 있는 스페인어와 비교해볼 때

음성론적 측면,어휘론적 측면,구문론적 측면 등에서 상당한 차이가 있음을 발견할 수 있다.

이러한 차이는 나라별로 혹은 지역별로 다양하게 나타난다.이러한 다양한 방언적 요소들 가

운데 본 연구에서는 멕시코 스페인어에서 사용되고 있는 소유 형 “su”용법을 다루고자 한

다.본래 소유의미를 결여한 채 한정사로 대체되어 사용되는 멕시코 전치 소유 형 구문을 분

석하고 이와 같은 용법상의 변화를 문법적으로 어떻게 설명할 것인지를 연구하고자 한다.

연구를 진행하기 위해 본 연구에서는 먼저 멕시코 스페인어에서 나타나는 소유 형 “su”

와 관련된 구문들을 제시하고 이러한 구문이 수반하는 의미변화의 요인 등을 분석하고자 한

다.

2. 멕시코 스페인어에서 소유 형 "su" 용법

본토 스페인어 문법에서 3인칭 전치 소유 형에 해당되는 “su”는 순수하게 3인칭에 해당

되는 소유자 의미를 나타내거나 혹은 2인칭에 대한 예우 표현으로 사용된다.그러나 멕시코

스페인어에서 언급한 소유 형 “su”는,스페인 본토에서 사용되는 용법과 달리,3인칭 단수

소유 형 보다는 2인칭 소유 형 표현에 상당히 더 많이 사용된다.이는 멕시코 스페인어의 경

우 2인칭 복수 인칭 대명사 (vosotros-as)와 관련 소유 형용사형(vuestro(s)-a(s))을 상실하

게 됨으로써 자연스럽게 3인칭 형태를 2인칭 의미로 사용하게 된 것으로 이해 된다 (Lapesa

Rafael,1968).구체적으로 3인칭 대명사 Ustedes는 2인칭 대명사로 사용되고,3인칭 형용

사의 상실로 인해 소유 형 용법에 있어서 차이를 드러낸다.1)즉 3인칭 소유 형 "su"가 2인

칭을 지시하기 위해 사용된다.

(1)Ustedessaben,Ustedeshacen,Su(s)casa(s)("deustedes= de

vosotros")

'You know','Youmake','hishouse'(“2인칭 복수 =3인칭 복수”)

위 예문 (1)에서 인칭 대명사 Ustedes,소유 형 "su(s)"는 3인칭을 가리키는 것이 아니

라 2인칭을 의미한다.이와 같이 3인칭 소유 형 "su“가 자신의 본래 인칭을 나타내지 않고

2인칭을 표현하는 현상은 상당히 흥미롭다.이러한 현상은 멕시코 스페인어에서 소유 형

1)이와같이2인칭 복수대명사vosotros와 그에 상응하는 소유 형vuestro가 거의 사용되지 않음으로 인해

3인칭 복수 대명사 ustedes와 소유형 sus가 2인칭을 대체하는 현상은 일종에 voseo로 볼 수 있다.
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“su”가“소유자”를 가리키는 대용어로서의 문법 기능을 상실해가고 있음을 입증해주는 것이

라고 볼 수 있다.이와 같은 소유 대용적 기능 약화는 예문 (1)이외에도 다른 문법 현상들을

통해 보다 확연히 드러난다.

(2)Supreciocomercialdeestabonitaagendaesdeveintepesos.

'Itspricecommercialofthisprettydiaryisoftwentypesos'

(3)¿Qué crees, mamá? Que en su casa de Claudia comen el

'What(do)youthink,mummy?ThatinitshouseofClaudiaeat

pozoleconaguacate.

thepozolewithavocado'.

(4)Debido a su trabajo que ha desempeñado, Hugo Sánchez

'Duetoitsworkthat(he)hasperformed,HugoSánchez

mereceestarenlaSelección.

deservestobeintheSelection'.

(5)He andado hasta por Guerrero buscando si lo fueron a

aventarporahí.

Suropaquellevabanosemeolvida.

'Itsclothesthat(he)wearedIdon'tforgot'.

(6)Rivas no tiene mucho afecto por el teatro francés, a pesar

'Rivashaven'tmuchaffectionforthefrenchtheatre,inspite

desuconocimientoquetienesobreeltema.

ofitsknowledgethat(he)hasaboutthetheme'.

(7)Se conserva bien Lety ¿no crees?, es muy linda, y

aunque su hijo de ella ha crecido mucho, ella todavía

'Althoughitssonof(she)hasgrowedmuch,sheyetseemsto

parecesuhermana.

(be)hersister'.

(8)Ya me dio el nombre de su programa de cómputo que usa

'Alreadyhe(tome)gavethenameofitsprogram ofcomputation

él.

thatheuse'.

(ConcepciónCompany,2001,p.76)

ConcepciónCompany(2001,p.73-76)에서 지적하고 있듯이,멕시코 현대 스페인어
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에서 전치사 de("of")혹은 관계사로 수식되는 명사구의 경우 3인칭 전치 소유 형 "su"를

내포한 구조가 보다 더 선호되는 추세이다.예문 (2)의 경우 대중적으로 사용되는 구문으로서

물건을 소리치며 파는 판매자가 주로 쓰는 경우에 해당된다.즉 같은 구문을 계속해서 반복

해서 사용한다.이러한 구문에서 전치 소유 형 "su"는 소유 대용적 의미를 결여한다.신문,

잡지 등 다양한 분야에서 사용되고 있는 예문 (3-8)역시 순수한 소유 대용적 의미라기보다

는 정관사에 가까운 용법으로 사용되고 있음을 알 수 있다.

그렇다면,왜 이와 같은 현상이 멕시코 스페인어에서 발견되는가?그리고 전치 소유형 문

법 강의를 함에 있어서 “su"에 관한 특수 용법은 어떻게 교육되어져야 하는가?이러한 문제

들과 관련하여 본 연구에서는 전치 소유형 문법이 멕시코 스페인어의 경우 어떻게 적용되어

야 하는지 다루고자 한다.

2.1 문법과 교수법과의 관계 및 매개변인 개념 적용

Brucart(1996)가 지적하듯이,제 2외국어로서 스페인어를 교육하는 데 있어서 문법적

측면만을 고집하는 것은 상당한 문제가 된다.즉 스페인어를 잘 구사하기 위해 문법적으로

올바른 문장들만을 사용하는 것은 아니다.예를 들어,문법적 측면에서 (9a)에 관한 답변으로

서 적합한 것은 (9b)가 된다.그러나 스페인어를 모국어로 사용하는 사람들에게 (9c)역시 별

다른 문제가 없다.오히려 기꺼이 질문에 대응하고자 하는 화자의 행동을 보다 더 적절하게

표현해준다.(MatteBon,1992)

(9)a.¿Puedopasar?‘Can(I)pass?

b.Sí,puedes.'Yes,(you)can'

c.Sí;pasa,pasa.'Yes;pass,pass'

예문 (9)와 유사한 경우로,Hawkins(1978)이 지적하고 있듯이,다음 예문 (10)의 경우

청자가 장님이지 않는 한 두 문장은 교체 가능하다.

(10)a.Cuidadoconlamesa.'Carefulwiththetable'

b.Cuidadoconesamesa.'Carefulwiththattable'

위 예문에서 볼 때 정관사,지시 형용사 등은 한정성 속성을 수반한다는 특성으로 인해 화용

론적 측면에서 볼 때 교체 가능하다.

위 두 경우를 통해 우리는 제 2외국어로서 언어를 습득함에 있어서 문법적 영역만을 고

려해서는 안된다는 점을 알 수 있다.즉 교수법은 문법적 영역 이면의 의사소통 영역을 고려

해야만 한다는 점이다.결과적으로 Brucart(1996)가 지적하고 있듯이 문법 능력은 광범위한
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의사 소통 능력을 구성하는 하나의 모듈에 불과하다고 볼 수 있다.외국어 교수법과 관련된

이러한 측면을 다룰 때 도입되어온 가장 대표적 이론으로서Chomsky(1981)의 원리와 매개

변인 이론 및 지배 결속 이론 등을 들 수 있다.Chomsky에 따르면 인간의 언어는 보편문법

으로 이루어지며 이는 언어 능력의 최초상태 자체 혹은 그 최초상태에 대한 명시적 규명을 의

미한다.언어 능력의 최초상태는 생득적이기 때문에 모든 인간에게 공통적으로 적용된다.이

때 언어 능력이란 인간 고유의 특성에 관한 연구를 말한다.때문에 보편 문법의 연구는 모든

인간에게 공통적인 인간 고유의 특성에 관한 연구라고 볼 수 있다.반면에 매개변인이란 핵심

문법과 관련된 것으로서 보편문법에서 매개변인의 값이 매겨지면 핵심 문법이 되기 때문에 인

간 언어의 다양성이 매개변인에 기인한다.양동휘 (1994)에서 지적하고 있듯이,Chomsky가

제안하는 매개변인의 수와 종류는 상당히 제한되어 있다.구체적으로,매개변인은 어휘부에

국한되어 있으며,특히 핵 매개변인과 같이 어휘 항목 전반에 관한 것을 제외하고는 기능범주

에 국한된다.대표적인 기능범주로는 D(eterminer),T(ense),C(omplementizer),

Agr(eement)등을 들 수 있다.2) 이와 같은 기능범주에 관한 매개변인으로 인간 언어의 다

양성이 기본적으로 규명된다는 점이다.결국 인간 언어의 다양성은 근본적으로 언급한 네 기

능범주의 속성의 차이에서 비롯된다는 것이다.이처럼,모든 인간 언어의 다양성이 기본적으

로 단지 네 기능범주의 매개 변인적 차이에 기인한다는 점은 언어 습득 이론상에 있어서 상

당한 타당성이 인정된다고 볼 수 있다.즉 보편 문법만 가지고 태어난 어린 아이가 주위에서

접하는 모국어의 언어 경험을 통해서 그 모국어의 핵심 문법을 형성해 가는 과정이 어린이에

게 힘든 매우 복잡한 것이 아니라 거의 자동적이라는 점이 밝혀졌다는 점을 감안해 볼 때 이

는 상당히 논리적으로 설득력이 있는 것으로 받아들여지고 있다.결과적으로 보편 문법과 핵

심 문법의 차이가 근본적으로 단지 네 가지 기능 범주의 매개변인적 차이에 근거한다는 것은

핵심 문법에 보편 문법적 요인이 그대로 적용됨을 의미한다.이러한 관점 내에서 볼 때,매개

변인의 제한은 보편 문법의 타당성을 높여줌과 동시에 개별 언어에 관한 핵심 문법 연구가

보편 문법 연구에 직결됨을 의미한다.따라서 생성문법연구에서 보편 문법과 핵심 문법을 구

별하여 논의하지 않고 함께 동시에 논의하게 된다.즉,Chomsky에 따르면 매개변인이 적용

되는 어휘부 (lexicon)를 제외하면,인간 언어들에는 차이가 없다.이와 같이 어휘부이외에는

보편 문법과 핵심 문법 간에 차이가 존재하지 않는다는 관점은 언어의 통시적 변천

(diachronicchange)에도 적용 가능한데 구체적으로 Lightfoot(1991)은 언어의 변천이나

언어의 유형의 문제도 매개변인의 선택의 문제로 귀착됨을 제시해준다.

Chomsky관점에서 볼 때,매개변인이 형성되는 구체적인 언어 용법들은 언어 습득 과

정이 이루어지는 동안 어린아이에 의해 고착화 되는 것으로 정의된다.이러한 문법이론에 이

론적 근거를 두고 본 연구에서 우리는 멕시코 스페인어에서 전치 소유 형 "su"용법상의 변

2)Chomsky(1995,1998)의 최소이론 내에서,기능범주들은T,C,D그리고v(erb)에 한정된다.즉Agr의

제거와 더불어,최근 생성문법 이론에서 기능범주들은 상당히 간소화되어졌다고 볼 수 있다.
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화를 분석하고자 한다.

2.2 멕시코 스페인어의 전치 소유형 "su" 구문 형성 요인에 관한 분석

멕시코 스페인어 전치 소유 형 "su"용법상에 있어서 나타나는 의미적 변화를 분석함에

있어서 본고에서는 근본적으로 Chomsky(1981)의 매개변인 개념을 도입하고자 한다.이러

한 관점은 기본적으로 언어의 통시적 문제 즉 언어의 변천이나 유형의 문제가 매개변인의 선

택의 문제로 귀결된다는 관점에 근거한다.그렇다면,일련의 매개변인을 형성하기까지,통시

적 관점에서 어떠한 환경적 요인으로 인해 멕시코 스페인어의 특징적 전치 소유 형 구문이

형성되었는가?이러한 문제와 관련하여 다음의 분석들을 제안하고자 한다.

먼저,본토 스페인어가 멕시코에 전달되는 과정에 있어서 멕시코 인들이 겪게 되는 여러

가지 환경적 요인이 전치 소유 형 "su"용법에 많은 영향을 끼쳤다고 볼 수 있다.사실,중세

스페인어에서는 단지 정관사와 지시형태만이 한정사적 의미를 표현하는 데 사용되었다 (cf.

ConcepciónCompany,2001,p.54).이러한 측면은 언어사를 따라 정관사,소유 형,지시

형 등으로 확대되어 왔다.이와 같은 한정사 요소들 가운데 정관사와 전치 소유 형은 고전 스

페인어에서 함께 동반되어 사용되기도 했다.즉 현대 스페인어에서 정관사,소유 형이 각각

명사 앞에 나타나는 것은 가능하지만,동시에 사용되는 것은 불가능하다.반면 고전 스페인어

에서 이와 같은 문법 요소들은 언급한 상보적 분포를 나타내지 않는다.즉,현대 스페인어에

서 전치 소유 형 “su”와 정관사가 상보적 분포를 형성하는 반면 고전 스페인어에서 언급한

두 문법 요소는 동일한 명사구 내에 함께 사용되었다는 것이다.관련 자료는 다음과 같다.

(11)ElbuenCampeadorlasucaratornava(Cid,594)

'Thebestchampiontheitsfacereturned'

(12)Fasta que toda la huest, con todas las sus cosas, fueron

'Eventhatallofcrowd,withalltheitsthings,gone

pasadosalotraparte(GEII,16.30a).

totheotherpart'.

(13)Que assinon nosparte de seertodosde un Diose seguirlos

susmandamientos(GEII,108.8a).

'Thatin thisway wearen'tthepartofbeing ofGod and follow

theitscommandment'.

(14)Epensandoeneldichodaquellavozquepodrieseer,vinolporellaer

Pallas,aquienlosgentilesllamavanlasudeessadelasbatallas.

(15)Rogomuchoalosmarinerosqueldexassenantescantarconlasufarpa

quetraya.
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위 예문에서 볼 수 있듯이,고전 스페인어에서 소유 형 “su”는 현대 스페인어에서와 달

리 정관사와 더불어 같이 사용되었다.이와 같이 고전 스페인어에서 정관사,전치 소유 형이

동시에 사용된 것은 피소유자의 진정한 소유자가 누구인지 문맥적으로 지시하기 위함이었다.

즉 두 문법 요소 모두 한정적 자질을 내포한다는 측면에서는 공통적이었지만 소유자와 피소

유자를 보다 정확하게 지시하기 위해 정관사 이외에 전치 소유 형을 겹쳐 사용하게 된 것이

다.즉,소유 형은 정관사의 하위부류로서 단지 소유자 개념만을 추가적으로 보여준 것에 불

과했다.이와 같이 한정성 자질을 내포함으로써 상당히 공통된 특징을 수반하는 정관사,전치

소유 형 용법은 멕시코 스페인어에서 용법상에 혼란을 가져오게 되는데 이러한 의미 변화가

고착화되게 한 원인으로서 원주민어의 영향을 지적해볼 수 있다.본 연구에서는 스페인어의

멕시코 유입 당시 멕시코인들이 사용하던 원주민어 나우아틀어를 살펴볼 것을 제안한다.

나우아틀어는 아즈텍 문명시기에 사용되던 언어로서 현대 멕시코 스페인어에 가장 많은

영향을 미친 언어로 평가되고 있다.실상 아즈텍 제국이 불과 1세기 정도 밖에 유지되지 못

했지만 언어,사회 전반에 끼친 영향력은 상당히 크다고 볼 수 있다.이러한 나우아틀어는 한

때 멕시코시티에서 상업용어로 사용되기도 했다.현재 나우아틀어는 멕시코에서 1.5백만명

이 사용되는 우토-아즈텍 언어에 해당되는데 이를 사용하는 사람들은 주로 멕시코 중부 특히

Puebla,Veracruz,Hildago,SanLuisPotosi,Guerrero,Mexico(state),ElDistrito

Federal,Tlaxcala,Morelos,Oaxaca에 살고 있는 거주민들이다.또한 나머지 멕시코 지역

들과 미국 일부 지역에 걸쳐 나우아틀어를 사용하는 사람들이 약간 명 거주하고 있다.이와

같이 나우아틀어를 사용하는 대부분의 사람들은 또한 스페인어를 구사한다.이러한 역사적

배경을 따라 나우아틀어는 멕시코 스페인어에 상당 부분 영향을 미쳤는데 실제로 유타칸 반

도나 멕시코 북부 지역 등 실제로 나우아틀어가 사용되지 않은 지역에 까지 다양하게 그 흔

적들을 남기고 있음을 살펴볼 수 있다.구체적으로,"ate","ote"로 끝나는 많은 단어들은 일

반적으로 나우아틀어에서 유래하는 것으로 분석된다.예를 들어,coyote,chocolate,

metate,tomate,aguacate,cacahuate,papalote....etc.3)

그렇다면 나우아틀어의 정관사,전치 소유 형 구문 등은 스페인어와 비교할 때 어떠한지

살펴볼 필요가 있다.우리말과 마찬가지로 나우아틀어에는 정관사가 존재하지 않는다.즉 관

사 형태를 결여한다.반면에 스페인어와 마찬가지로 전치 소유 형이 존재한다.그러나 여기서

주의할 점은 전치 소유 형 형태가 “소유자”의미를 내포하는 한정사적 속성을 지니는 것과

이를 결여하고 단순히 한정사적 속성만을 지니는 소유형태로 구별된다는 점이다.먼저,한정

사적 전치 소유형의 경우 소유 접두어 형태로 단어에 붙어서 사용되는데 이때 명사의 성을

반영해주지는 않는다.이러한 측면에서 스페인어의"su"형태와 유사하다고 볼 수 있다.인지

하는 바대로,스페인어에서 nuestro,nuestros,nuestra,nuestras와 같은 몇 몇 소유 형들

3)나우아틀에 관한 보다 많은 자료들을 위해서는 CarlWolgemuth(2002),D.FranciscoFernándezy

González(1893),GeneroMedinaRamos(1999)를 참조하시오.
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은 피소유 명사의 성뿐만 아니라 수까지도 표현해준다.이와 달리 나우아틀어에는 복수를 표

현해주는 접두어가 존재할 뿐이다.구체적으로 예를 들면 다음과 같다.

(16)단수 소유 형:nócal‘myhouse'(1인칭),mócal(2인칭),ícal(3인칭)

복수 소유 형:nocalmej,tócal(1인칭),amócal(2인칭),icalmej(3인칭)

(CarlWolgemuth,2002,p.51)

여기서 접두어 no-와 i는 단수와 복수 형태에서 모두 사용되는데 복수 형태로 사용될

때에는 반드시 -mej를 어미에 붙여야만 한다는 특징이 있다.

다음으로 소유자가 누구인지 지시해주지 않는 명사구 즉 소유자 의미가 결여된 명사구를

표현할 때에는 소유 접두어 t_e-를 사용한다.스페인어에는 존재하지 않는 형태로서 소유자

의미가 결여될 때 사용되는 전치 소유 형이다.일반적으로 나우아틀어의 경우에 혈연관계를

나타내는 명사의 경우 반드시 어떤 형태로든 소유 접두어를 사용하게 되어 있다.이때 화자

가 소유자를 한정짓지 않고 그러한 단어들을 사용하고자 할 때에는 반드시 접두어 t_e형태

를 사용한다.즉 소유자 의미를 결여하는 전치 소유형 형태에 해당된다.

(17)a.t_etaj 'elpadre''thefather'

b.t_ey_e' 'lamadre''themother'

c.t_epiltzin'elhijo' 'theson'

d.t_ecoco 'elhermanomayor''theolderbrother'

(CarlWolgemuth,2002,p.53)

이와 같은 자료들을 통해 알 수 있듯이 나우아틀어에 정관사 형태가 결여되있는 대신 전

치 소유 형 형태가 정관사 구문에 사용되는 것을 볼 수 있다.즉 일부 구문들에서 스페인어의

정관사와 동일 기능으로 전치 소유 형이 사용된다.나우아틀어의 이러한 특징들은 멕시코 인

들이 스페인어를 인지하고 습득해가는 과정에 많은 영향을 주었을 것으로 가정된다.즉 정관

사 형태를 결여하며 두가지 형태의 전치 소유 형을 지니는 나우어틀어에 익숙한 멕시코 인

들에게 일부 전치 소유 형은 정관사 대체 가능한 용법으로 받아들여질 수 있다는 점이다.예

문 (17)에서 볼 수 있듯이 나우아틀어에서 일부 전치 소유 형 형태는 스페인어의 정관사 용

법으로 사용되고 있다.

2.3 전치 소유형 "su" 구문에 관한 통사적 분석

멕시코 스페인어의 전치 소유 형 구문의 특징에 관한 통사적인 분석을 제시하기 전에 먼

저 기본적으로 중세 스페인어와 현대 스페인어,멕시코 스페인어에서 나타나는 차이를 살펴
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보자.언급한 바대로,중세 스페인어에서 전치 소유 형과 정관사가 공동으로 사용되던 것과

달리 통시적으로 이 두 요소가 공존해서 사용되는 빈도수는 현격하게 줄어들었고 멕시코 스

페인어를 포함하여 현대 스페인어에서 이 두 요소는 서로 상보적 분포를 형성한다.즉,중세

스페인어 전치 소유 형 "su"용법과 이에 상응하는 현대 스페인어 용법을 비교해볼 때 가장

두드러진 차이점은 언급한 전치 소유 형이 정관사와 상보적 분포를 형성한다는 점일 것이다.

이러한 구문적 특징은 최근 제시되어온 생성문법 이론 내에서 통사적으로 설명된다.구체적

으로,Abney(1987)에 따르면 명사구는 기능 핵 D(eterminant)를 수반하는 DP구조에서

파생되는 것으로 설명된다.관련 구조는 다음과 같다.

(18)DP

/ \

D NP

이러한 DP구조에서 한정사 자질을 내포하는 기능 핵 D위치에는 단 하나의 한정사적 요소

만이 올 수 있다.즉,정관사 혹은 전치 소유 형 중 하나의 요소만이 올 수 있는 것으로 이해

된다.이러한 관점을 취할 때,기본적으로 정관사 전치 소유 형이 함께 동반되어 사용되어 오

던 고전 스페인어 용법이 점차적으로 상보적 분포를 형성하게 되는 과정을 통사적으로 설명

할 수 있게 된다.

결과적으로,DP구조 내에서 한정사와 전치 소유 형이 둘 다 오는 것은 잉여적이며 경제

적이지 못하므로 언어의 속성 상 어느 한 요소는 탈락된다고 볼 수 있다.이러한 측면에서 볼

때 중세 스페인어에서 볼 수 있었던 두 한정사적 요소의 출현은 사라지고 하나의 한정사 요소

만이 명사 앞에 전치하게 되는데 멕시코 스페인어의 경우 언어가 습득되는 과정에서 정관사를

결여하며 두 가지 형태의 전치 소유 형을 내포하는 원주민어인 나우아틀어의 영향으로 스페인

어의 전치 소유 형과 정관사의 대체 현상이 일어난다고 가정해볼 수 있다.그렇다면 이러한

언어습득 환경에서 어떠한 요인으로 인해 멕시코 스페인어 전치 소유 형 3인칭 "su"의 정관

사로의 대체 현상이 일어나는가?이미 언급한 바대로 멕시코 현대 스페인어에서 전치사 de

("of")혹은 관계사로 수식되는 명사구의 경우 정관사 대신 3인칭 전치 소유 형 "su"를 내포

한 구조가 보다 더 많이 사용된다.이러한 구문들에서 순수한 소유 대용적 의미가 아닌 정관

사에 가까운 용법으로 전치 소유 형 "su"가 사용되고 있다.관련 예문을 재인용해보자.

(19)Supreciocomercialdeestabonitaagendaesdeveintepesos.

'Itspricecommercialofthisprettydiaryisoftwentypesos'

(20)¿Quécrees,mamá?QueensucasadeClaudiacomenel

'What(do)youthink,mummy?ThatinitshouseofClaudiaeat
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pozoleconaguacate.

thepozolewithavocado'.

위 예문들에서 볼 수 있듯이 멕시코 현대 스페인어에서 전치사 de혹은 관계사로 수식되는

명사구의 경우 정관사를 사용해야하는 위치에 전치 소유 형을 쓰는 성향이 지배적이다.즉

명사구 뒤에 한정적 요소가 출현하는 전치사 de구문과 관계사 구문의 경우 전치 소유형의

의미 결여 현상이 두드러지게 나타난다.그렇다면 이와 같은 현상은 통사적으로 어떻게 설명

될 수 있는가?먼저,본 연구에서 우리는 관련 명사구에 나타나는 전치사 de와 관계사의 기

능을 살펴볼 것을 제안한다.인지되는 바대로 일반 명사구에서 전치 소유 형 "su"가 정관사

를 대체하는 것은 아니다.즉,전치사 de혹은 관계사로 수식되는 구문에서 이와 같은 소유

형 "su"의 정관사 대체 현상이 나타난다.이 두 문법 요소의 기능과 관련하여 스페인 기능문

법 학자인 E.AlarcosLlorach(1984,p.250)은 다음과 같이 정의한다.

(21)ellibrodelmaestro.

‘thebookoftheteacher'

(22)ellibroquecompraste.

thebookthat(you)bought'

위 예문들에서 전치사 de나 관계사는 모두 기능적 요소로 분류되는 데 그 속성은 전위요소

(transpositor)에 해당된다.즉,전치사 de는 명사가 형용사로 기능을 수행할 수 있도록 품

사를 전위시켜주며 관계사는 문장이 명사를 수식해주는 형용사 기능을 수행할 수 있도록 해

준다.이러한 기능으로 인해 전치사 de이하 구문이나 관계사 이하 구문 모두 앞 명사를 수

식해주는 형용사 기능을 수행하게 된다.즉 선행 명사의 의미를 한정시켜준다.이러한 문법

요소들이 기능적 요소라는 점은 현대 문법에 이르러 Hawkins(1981),Kayne(1993,

1994),G.Vaamonde(2006)...등등 많은 학자들에 의해 지적되어 왔다.그렇다면 이러한 구

문들에서 정관사와 전치 소유형의 의미적 차이는 무엇인가?ConcepciónCompany(2001,

60),G.Vaamonde(2006,p.1688)등의 학자들이 지적하듯이,정관사는 한정적 지시의 의

미와 일반적,총체적 의미 모두를 내포하는 반면 전치 소유 형은 주어가 누구인지 지시해주

는 대용적 의미를 추가적으로 수반한다.구체적으로 정관사가 화자나 청자가 모두 아는,한정

된 대상을 표현해주는 명사구 핵으로서의 기능을 수행하는 데 한정되는 반면 전치 소유 형은

한정적 기능 이외에도 명사구의 소유자를 지시해준다는 점에서 차이를 드러낸다.그러나 현

대 멕시코 스페인어에서 전치사 de혹은 관계사로 유도되는 구문에서 정관사나 전치 소유

형은 모두 나타날 수 있다.이때 전치 소유형의 의미는 약화되어 대용적 기능을 상실하게 된

다.즉 전치사나 관계사로 수식되는 멕시코 스페인어의 DP구조는 본토 스페인어의 DP구
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조와 다소 다른 파생과정을 거친다는 점을 가정해볼 수 있다.

이와 같은 측면과 관련하여,근본적으로 우리는 각 언어의 특징은 어휘부에 적용되는 매

개변인으로 구별된다는 Chomsky(1981)의 관점을 취하고자 한다.즉 Lightfoot(1991)이 지

적한 바대로 언어의 변천이나 유형의 문제도 매개변인의 선택의 문제로 귀착된다고 본다.이

러한 가설 내에서 볼 때 매개변인이 형성되는 구체적인 언어 용법들은 언어 습득 과정이 이

루어지는 동안 어린아이에 의해 고착화 되는 것으로 이해된다.이와 같은 이론적 근거에 비

추어 본 연구에서는 멕시코 스페인어의 경우 전치사 de혹은 관계사와 같은 한정적 요소를

수반하는 전치 소유 형 관련 DP구조에 있어서 매개변인적 요소를 어휘부에 내포한다는 점

을 제시하고자 한다.그렇다면 멕시코 스페인어의 전치 소유 형 DP구조는 어떻게 파생되는

가?최근 생성문법 내에서 전치 소유 형 구문은 일반 소유 동사를 수반한 구문과 동일한 파

생과정을 겪는다는 점이 제안되어 왔다 (DenDikken,1995,1997).명사구와 절간에 구조

적 상응관계가 형성된다는 최근 연구들과 더불어 (Abney,1987,Szabolcsi,1987,1994,

Zamparelli,1993,Zabala&Odriozola,1996),소유동사 tener/have를 내포하는 구문

과 전치사 de/of를 수반하는 명사구조간의 관계에 관한 연구가 진행되어 왔다 (Kayne,

1993,1994,DenDikken,1995,Bennis,Corver&DenDikken,1996).이러한 분석들

은 각각 방법론에 있어서 약간의 차이를 보이지만,언급한 명사구조가 소절을 내포,명사구

이동을 통해 파생된다는 점에서는 공통점을 지닌다.관련 예문은 다음과 같다.

(23)a.El[tontoi[de[InflPErnesto[INFLti]]]].

‘ThefoolishofErnesto'

b.Elvagodetuhermano.

'Thevagueofyourbrother'

c.Labrujadetusuegra.

'Thewitchofyourmother-in-law'

(24)a.El[burroi[del[InflPherrero[INFLti]]]].

'Thestupidoftheblacksmith'

b.Losanimalesdelosforasteros.

'Theanimalsofthestrange'

(25)a.El[gatoi[de[INFLPlaniña[INFLti]]]].

'Thecatofthegirl'

b.EllibrodeJuan.'ThebookofJuan'

(26)a.La[coronacióni[de[InflPPedro[Inflti]]]].

'ThecoronationofPedro'

b.LameteduradepatadeErnesto.



174∣ 서소영

'TheputtingoflegofErnesto'

(27)a.La[ciudadi[de[InflPCasablanca[INFLti]]]].

'ThecityofCasablanca'

b.Elconceptodejusticia.

'Theconceptofjustice'

(GutiérrezOrdóñez,1986,p.261,Suñer,1990,pp.335,350)

위의 구문들에서 나타나는 전치사 de는 일반적으로 진정한 하나의 전치사가 아니라 단순한

속격 할당자에 불과한 것으로 정의되어 왔다 (Stowell,1981,Borer,1984,Suñer,1990,

Ritter,1991).이러한 관점에 따르면,문의 구조에 있어서 tener(‘have')/ser('be')등으로

대체 가능한 이러한 명사구조들 간에 존재하는 의미상의 차이에도 불구하고,언급한 전치사

는 두 명사적 요소들을 연합시켜주는 일종의 연계사나 혹은 격할당자로 정의될 뿐 명사구조

의 의미적 해석에는 어떠한 영향도 미치지 않는다는 것이다.이러한 분석 내에서,모든 의미

적 차이는 소절내의 두 명사적 요소 간에 설정되는 관계에서 비롯된다.Freeze(1992),

Tellier(1994),Kayne(1993,1994)과 같은 학자들은 존재 문과 소유 문간의 직접적 연관성

을 설정함으로써 소유 동사가 파생되기 위해 추상적 전치사가 존재 동사 be에 부가되는 것으

로 분석했다.4)절과 명사구 간에 상응 관계가 설정된다는 가정 하에 소유 명사구 역시 이와

같은 추상적 전치사의 기능 핵 D로의 부가를 통해 de(’of)가 발현되는 것으로 정의되어 왔

다(DenDikken,1998,Bennis,Corver&DenDikken,1998).

(28) ...TP

∕   ＼

T DP

∕   ＼

DP(possessor)i D'

∕   ＼ 

D PP

∕  ＼  ∕   ＼

Pk DDP(possessed)P'

4)소유동사 “have“의 발현을 위한 추상적 전치사 도입은 Freeze(1992),DenDikken(1995),Bennis,

Corver&DenDikken(1996)에 의해 제안되어왔다.이러한 관점은 근본적으로 소유동사는 의미를 지

닌 일반 타동사로부터 구별되어야 하며,일반 소유동사가 일련의 계사로 정의된다는 관점에 해당된다

(Benveniste,1966,Bach,1967,DenDikken,1995,1997,Uriagereka,1997,Ritter&Rosen,

1991,1993,1997).
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위 그림에서 볼 수 있듯이,정관사를 수반하는 일반 한정사 구문이나 전치 소유 형을 수

반하는 소유 구문이나 모두 DP구조에서 파생된다.다만 소유 구문의 경우 추상적 전치사의

기능 핵D로의 부가 과정이 추가된다.다시 말해de는 언급한 추상적 전치사의 기능 핵 D로

의 부가를 통해서 음성적으로 발현된다는 것이다.그렇다면 예문 (19-20)에서 살펴볼 수 있

는 멕시코 스페인어 자료들은 통사적으로 어떻게 설명될 수 있는가?언급한 자료들에서 전치

사 de혹은 그에 상응하는 한정사적 기능을 수행하는 관계사로 수식될 경우 명사구 앞에 위

치한 전치 소유 형 su는 대용적 기능을 상실하며 정관사에 가까운 용법으로 사용된다.일반

전치 소유 형 구문과 관련된 구조 (28)에 근거하여 본 연구에서 우리는 멕시코 스페인어의

su구문의 경우 어휘부에서 일련의 매개변인인 설정된다는 점을 가정한다.최근 문법사에서

관계사 혹은 일반 전치 소유 구문의 경우 전치사 de는 일련의 연계요소에 불과하며 ‘소유’

의미 해석 등은 소절 내에서 이루어지는 것으로 인지되어 왔다 (AlarcosLlorach,1984,Den

Dikken,1995,Bennis,Corver&DenDikken,1996).구체적으로 DenDikken(1995)

이나 Bennis,Corver&DenDikken(1996)은 소유 명사 구문에서 나타나는 술부는 일종

의 추상적 여격 전치사구로 정의되며 이러한 술부 특성으로 인해 소유 의미가 파생된다고 분

석했다.이러한 통사적 관점에서 볼 때,멕시코 스페인어의 경우 전치사 de혹은 그에 상응

하는 한정적 요소 즉 관계사 등이 출현하는 경우 DP구조 내에서 추상적 전치사의 의미 약

화 현상이 일어난다고 볼 수 있다.즉 멕시코 스페인어의 경우 소유 명사 구문 DP구조 내에

술부 기능 핵과 관련하여 매개변인적 요소가 존재한다.어휘부로부터 ‘소유’의미 약화를 내

재하는 술부 즉 추상적 전치사가 내재되어 있고 이러한 속성의 술부를 내포하는 명사구의 경

우 소유 의미는 사라지게 된다.

3. 결론

멕시코 스페인어의 중요한 특징 중 하나로 전치 소유 형 su용법을 들 수 있다.소유의

대용적 의미를 상실하고 한정사 기능만을 수행하는 이러한 구문과 관련하여 본 연구에서는

Chomsky(1981)의 매개변인 개념에 근거하여 언어의 통시적 문제 즉 언어의 변천이나 유

형의 문제가 매개변인의 선택의 문제로 귀결된다는 점을 가정했다.이와 같은 일련의 매개변

인을 형성하기까지,통시적 관점에서 어떠한 환경적 요인으로 인해 멕시코 스페인어의 특징

적 전치 소유 형 구문이 형성되었는가와 관련하여 본토 스페인어가 멕시코에 전달되는 과정

에 있어서 멕시코 인들이 겪게 되는 여러 가지 환경적 요인이 전치 소유 형 "su"용법에 많

은 영향을 끼쳤다는 점을 제안했다.관련 구문의 통사적 측면 분석에 관하여 본 연구에서 우

리는 멕시코 스페인어의 경우 전치사 de혹은 관계사와 같은 한정적 요소를 수반하는 전치

소유 형 관련 DP구조에 있어서 매개변인적 요소를 어휘부에 내포한다는 점을 제시했다.
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